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About the Program By Brian Zeger

The singers on tonight's program were nominated to audition by their voice
teachers and selected through a competitive audition process. The auditions
were judged by a distinguished panel: Myra Huang, Bradley Moore, and
Susanna Phillips. Their task was to select the singers you will hear this
evening, each of whom, along with their pianists, chose the repertoire for
the program.

Song at Juilliard takes many forms: from intimate forums featuring some of
our youngest students (the Juilliard Songbook series) to the Liederabend
series, which are recitals in which the pianists take the lead in programming.
Tonight's Honors Recital gives talented song recitalists at Juilliard the
opportunity to perform before a larger audience, presenting a program of
great variety. This evening’s pianists are students of Juilliard’s collaborative
piano department.

We hope you enjoy this group of highly talented artists.

Vocal Arts Honors Recital Judges

Myra Huang, Head of Music, Lindemann Young Artist Development
Program of the Metropolitan Opera

Bradley Moore, Assistant Conductor, Metropolitan Opera

Susanna Phillips (BM 03, MM '04, voice), Soprano



Texts and Translations

Three Poems of Christina Rossetti
Rest

Music: David Conte

Text: Christina Rossetti

O Earth, lie heavily upon her eyes;

Seal her sweet eyes weary of watching, Earth;
Lie close around her; leave no room for mirth
With its harsh laughter, nor for sound of sighs.

She hath no questions, she hath no replies,
Hush’d in and curtain’d with a blesséd dearth
Of all that irk'd her from her hour of birth;
With stillness that is almost Paradise.

Darkness more clear than noonday holdeth her,
Silence more musical than any song;
Even her very heart hath ceased to stir:

Until the morning of Eternity
Her rest shall not begin nor end, but be;
And when she wakes she will not think it long.

Echo
Music: David Conte
Text: Christina Rossetti

Come to me in the silence of the night;
Come in the speaking silence of a dream;
Come with soft rounded cheeks and eyes as
bright

As sunlight on a stream;

Come back in tears,

O memory, hope, love of finished years.

O dream how sweet, too sweet, too bitter
sweet,

Whose wakening should have been in Paradise,
Where souls brimful of love abide and meet;
Where thirsting longing eyes

Watch the slow door

That opening, letting in, lets out no more.

Yet come to me in dreams, that | may live
My very life again though cold in death:
Come back to me in dreams, that | may give
Pulse for pulse, breath for breath:

Speak low, lean low,

As long ago, my love, how long ago.

A Hope Carol
Music: David Conte
Text: Christina Rossetti

A night was near, a day was near,
Between a day and night

| heard sweet voices calling clear,
Calling me:

| heard a whirr of wing on wing,
But could not see the sight;

| long to see my birds that sing,

| long to see.

Below the stars, beyond the moon,
Between the night and day

| heard a rising falling tune

Calling me:

| long to see the pipes and strings
Whereon such minstrels play;

| long to see each face that sings,

| long to see.

To-day or may be not to-day,
To-night or not to-night,

All voices that command or pray
Calling me,

Shall kindle in my soul such fire
And in my eyes such light

That | shall see that heart’s desire
| long to see.



Verklarung

Music: Franz Schubert

Text by Alexander Pope, translated into
German by Johann Gottfried Herder

Lebensfunke, vom Himmel entgliht,

Der sich loszuwinden muht!

Zitternd-kihn, vor Sehnen leidend,

Gern und doch mit Schmerzen scheidend—
End’, o end’ den Kampf, Natur!

Sanft ins Leben

Aufwarts schweben

Sanft hinschwinden lass mich nur.

Horch! mir lispeln Geister zu:
"Schwester-Seele, komm zur Ruh!”
Ziehet was mich sanft von innen?
Was ist's, was mir meine Sinnen
Mir den Hauch zu rauben droht?
Seele, sprich, ist das der Tod?

Die Welt entweicht! sie ist nicht mehr!
Engel-Einklang um mich her!

Ich schweb’ im Morgenrot!—

Leiht, o leiht mir eure Schwingen:

Ihr Bruder-Geister, helft mir singen:
"O Grab, wo ist dein Sieg?

Wo ist dein Pfeil, o Tod?"”

Transfiguration

Translation © Richard Wigmore, author

of Schubert: The Complete Song Texts,
published by Schirmer Books,

provided via Oxford Lieder (oxfordlieder.co.uk)

Spark of life, kindled by heaven,

That strives to twist itself free;

Bold yet trembling, aching with longing,
Parting gladly, yet with pain—

Cease, O cease this struggle, Nature!
Let me soar upwards

Gently into life,

Let me dwindle away gently

Hark! Spirits whisper to me:
"Sister-soul, come to rest!”

Am | drawn gently hence?

What is this, that threatens

To steal my senses and my breath?
Speak, soul, is this death?

The world recedes, it is no more!
Angelic harmonies surround me.
| float in the dawn.

Lend, O lend me your wings;
Brother-spirits, help me sing:

"O grave, where is your victory?
O death, where is your sting?”



Texts and Translations (continued)

Schwestergruss

Text: Franz von Bruchmann

Music: Franz Schubert

Im Mondenschein
Wall" ich auf und ab,
Seh’ Totenbein’
Und stilles Grab.

Im Geisterhauch
VorUber bebt's,

Wie Flamm' und Rauch
Voriber schwebt's;

Aus Nebeltrug
Steigt eine Gestalt,
Ohn' Stnd" und Lug
Voriber wallt,

Das Aug’ so blau,

Der Blick so gross
Wie in Himmelsau,
Wie in Gottes Schoss;

Ein weiss Gewand
Bedeckt das Bild,
In zarter Hand
Eine Lilie quillt.

Im Geisterhauch
Sie zu mir spricht:
“lch wand're schon
Im reinen Licht,

Seh Mond und Sonn
Zu meinem Fuss
Und leb" in Wonn,

In Engelkuss;

Und all’ die Lust,

Die ich empfind,

Nicht deine Brust
Kennt, Menschenkind!

Sister’s Greeting

Translation © Richard Wigmore, author

of Schubert: The Complete Song Texts,
published by Schirmer Books,

provided via Oxford Lieder (oxfordlieder.co.uk)

In the moonlight

| wander up and down
Seeing dead bones
And a silent grave.

In the ghostly breeze
Something floats past,
Flickering

Like flame and smoke.

From the deluding mists
A figure rises,

Without sin or falsehood,
And drifts past.

Such blue eyes,

Such a noble gaze,

As in the fields of heaven,
As in the lap of God.

A white garment
Covers the apparition.
From its delicate hand
Springs a lily.

In a ghostly whisper
She speaks to me:
"Already | walk

In the pure light.

| see the moon and the sun
At my feet,

And live in bliss,

Kissed by angels.

Your heart, child of man,
Cannot know

How great is the joy

| feel.



Wenn du nicht lasst
Den Erdengott,
Bevor dich fasst
Der grause Tod.

So tont die Luft,

So saust der Wind,
Zu den Sternen ruft
Das Himmelskind,

Und eh’ sie flieht,
Die weiss' Gestalt,
In frischer BIUt’
Sie sich entfalt”:

In reiner Flamm’
Schwebt sie empor,

Ohne Schmerz und Harm,

Zu der Engel Chor.

Die Nacht verhuillt
Den heil'gen Ort,
Von Gott erfUllt
Sing’ ich das Wort.

Unless you relinquish
The earth’s false gods
Before fearful death
Seizes you.”

Thus the air echoes;
Thus the wind whistles;
The child of heaven
Calls to the stars.

And before she flees
Her white form

Is enfolded

In fresh flowers.

She floats up

In pure flame,
Without pain or grief,
To the choir of angels.

Night veils

The holy place;
Filled with God,
| sing the Word.



Texts and Translations (continued)

Glaube, Hoffnung, und Liebe
Music: Franz Schubert
Text: Christoph Kuffner

Glaube, hoffe, liebe!

Haltst du treu an diesen dreien,
Wirst du nie dich selbst entzweien,
Wird dein Himmel nimmer triibe.

Glaube fest an Gott und Herz!
Glaube schwebet himmelwarts.
Mehr noch als im Sternrevier
Lebt der Gott im Busen dir.

Wenn auch Welt und Menschen Iligen,

Kann das Herz doch nimmer triigen.

Hoffe dir Unsterblichkeit

Und hienieden bessre Zeit!
Hoffnung ist ein schones Licht
Und erhellt den Weg der Pflicht.
Hoffe, aber fordre nimmer!

Tag wird mahlig, was erst Schimmer.

Edel liebe, fest und rein!

Ohne Liebe bist du Stein.

Liebe lautre dein Gefihl,

Liebe leite dich ans Ziel!

Soll das Leben glicklich blihen,
Muss der Liebe Sonne glihen.

Willst du nie dich selbst entzweien,
Halte treu an diesen dreien!

Dass nichts deinen Himmel tribe,
Glaube, hoffe, liebe!

Faith, Hope, and Love

Translation © Malcolm Wren.

Translations reprinted with permission from
the LiederNet Archive

Believe, hope, love!

If you hold true to these three,

You will never turn against yourself,
Your skies will never be cloudy.

Believe firmly in God and the heart!

Faith soars towards the heavens.

Even more than in the domain of the stars
God lives within your breast.

Even if the world and humans lie,

Your heart can never be deceived.

Hope for immortality,

And for better times here below!
Hope is a beautiful light,

And it enlightens the path of duty.
Hope, but never make demands.
Gradually the first gimmer becomes daylight.

Love nobly, firmly and purely!

Without love you are stone.

May love purify your feelings,

May love lead you to the goal!

If life is going to blossom into happiness
The sun of love needs to shine.

If you never want to turn against yourself,
Hold true to these three!

So that your skies will never be cloudy:
Believe, hope, love!



From [emckas

C HsHen

Music: Modest Mussorgsky
Text: Modest Mussorgsky

Pacckaxu MHe, HAHIOLWKa, pacCckau MHe, Munas,
[Mpo Toro nNpo ByKy CTpaLLHOro:

Kak ToT Byka no necam 6poaun,
Kak ToT Byka B nec aetei Hocun

VI kaKk rpbi3 OH 1x bernble KOCTOUKY,
W kak getn Te kpryanwu, nnakanu!
Hantowkal

Benb 3aT0 nx, geten-to, byka cwen,
YT0 06uaenu HaHo cTapyio,

[Tany c mamow He nocnywanu.
Be/b 3aT0 OH Cben ux, HAHOLWKA?

Vinv BoT uTO: Pacckakn MHe nydile npo
Laps ¢ uapuuen,

YT0 3a MOpeM xunu B Tepemy Horatom.
Ewe yapb BCE Ha Hory xpomarn,

Kak cnoTkHETCH, Tak rpub BeIpacTeT,

Y uapuubl TO BCE HaCMopk bbir,
Kak qnxHeT, ctekna B gpebesrn!

3Haellb, HAHIOLWKA:

Thl Npo ByKy TO Y3k He pacckasbizai!
Bor ¢ Hum, ¢ bykow!

Pacckaxu MHe, HAHS, Tbl, CMeLHY0-To!

From The Nursery

With Nanny

Translation © Laura Prichard.

Translations reprinted with permission from the
LiederNet Archive

Tell me, Nanny, tell me, my dear,

About that terrible wolf:

How that wolf wandered in the woods,
How that wolf carried children into the woods
And how he gnawed on their white bones,
And how the children screamed, cried!
Nanny!

So was it that, those children the wolf ate,
Because they offended their old nanny,
They didn't listen to their Papa and Mama?
So is that why he ate them, Nanny?

Or how about this: Tell me instead about the
King and Queen

Who lived by the sea in a fine palace.

The same King who walked with a limp,
When he stumbled, a mushroom would
spring up,

About the Queen who had such a runny nose
That she sneezed the window glass into
smithereens!

You know, Nanny:

Don't tell me any more about the wolf!

God bless him, peace be with the wolf!

Tell me another story, Nurse, something funny!



Texts and Translations (continued)

B yrny
Music: Modest Mussorgsky
Text: Modest Mussorgsky

AX Tbl NPOKa3HUK!

Kny6ok pazmoTan,

npyTKN pactepsn,

Ax Tl BCe netnu cnyctun!

Yynok Beck 3abpbiaran HYepHunamu!
B yron! B yron!

[Mowén s yron!

[MpokasHuk!

A Huuero He caenan, HAHIOLWKA,

A vynodek He Tporarn, HaHoLwKa!
KnyGouek paamoTtan KoTEHOYEK,

VI npyTo4kn pasbpocan KOTEHOYEK,
A MuLueHbka ObIn nanHeka,
MuweHbKka Obin ymMHULE.

A HaHA 3nas, cTapas,

Y HAHW HOCUK TO 3anaqkaHHbIN.
MuLa YNCTEHBKUN, NPUYEeCaHHbIN,
Ay HAHW Yen4nk Ha Boky.

HaHsa MuiieHbky obuaena,
HanpacHO B yron noctasnna

Muwa 6onblue He ByaeT MobnTb CBOKO HAHIOLLKY,

BOT 4TO!

In the Corner
Translation © Laura Prichard

Oh, you mischief-maker!

You unwound the ball of wool,

You lost the knitting needles,

Oh, you! You dropped all the stitches!
You splashed the all the stocking with ink!
In the corner! In the corner!

Go stand in the corner!

Prankster!

| didn't do anything, Nanny,

| didn't touch your knitting, Nanny!

The wool was unwound by the little kitten,
And the needles were lost by that kitty,
But Mikey was a good boy,

Mikey was excellent.

But Nanny, mean, old,

And her nose is dirty.

Mikey is clean, well-combed,

But Nanny's cap is crooked.

Nanny hurt Mikey's feelings,

And now he has to stand in the corner.
Mikey won't love his Nanny anymore,
So there!



HKyk
Music: Modest Mussorgsky
Text: Modest Mussorgsky

HaHa, HAarowka!

YTO CINYYUIOCh, HAHSA AyLleHbka!

A vrpan Tam Ha necouke,

3a Decepkon, rae 6epésku,

CTponn AOMUK 13 NyYNHOYEK KIEHOBBIX,

Tex, 4To MHe Mama, cama Mmama Hallenana.
Homuik y>x coBcem noctpons,

[omyik ¢ KpbiWwkon, HACTOSALWLNUI AOMUK, BAPYT!

Ho camol KpbILLKe KyK CUANT,
OrpoOMHBbIA, YEPHBIN, TONCTYN Takon,
ycamui LUEBENUT CTPALUHO Tak,

W npamo Ha MeHs BCé cmoTpuT!
Wcnyrancs a! A Kyk ryanT, 3nuTcs,

Kpblﬂbﬂ pacTonbIpnl, CXBATUTb MEHA xoueT! ...

W HaneTen, B BUCOYeK MeHs yaapun!

A nputannca, HAHIOLWKA,

npucen, 6oCh NOLLEBENbHY THCA!
TONbKO rMasok OANH Yy Tb-4yTb OTKPbLIM,
W uto-xe, nocnyLwan, HAHoLWKa:

Kyk nexinT, cnoxmsLwn nanku,

KBEpPXY HOCUKOM, Ha CNHKE,

V1 y>K He 3NNTCA, N ycamu He LLeBENNT,
VI He ryauT yoK, TOMBKO KPbIbILLKA APOXKaT.
YT0-K, OH yMep, Uib NprTsopunca?
YTO-XK 3TO, YTO-KE, CKaXN MHE, HAHS,

C kykom-TO cTanock? MeHs ynapun,

a cam ceanuncs!

YT0-X 3TO C HUM CTanNoCk, CKyKom-To!

Beetle
Translation © Laura Prichard

Nurse, Nanny!

What happened, dear Nurse!

| was playing over there in the sand,

Near the gazebo, by the birch trees,

I"d built a house of the finest maple pieces,

Those, that my own Mama herself cut out for me.
The little house was finished being built,

A little house with a roof, a proper house, suddenly!

Onto the same roof, a beetle sits,

Huge, black, so fat,

Wiggling his moustache in such a scary way,

And right at me, he was looking!

| was frightened! But the beetle is buzzing, angrily,
His wings spread, he wants to grab me! ...

And he flew, and right here in the temple, he hit me!

| crouched down, Nanny,

Sat down, afraid to move!

Only one of my eyes opened a bit,

And what's more, look, Nanny:

The beetle is lying there, with folded legs,

His nose in the air, on his back,

And it's not angry, and his moustache doesn’t move,
And he's not buzzing, only the wings are trembling.
So? He died? Or he was pretending?

What was it, what, tell me, Nurse,

What happened to the beetle? He hit me,

and he fell!

What happened to him, that beetle?



Texts and Translations (continued)

C kyknou
Music: Modest Mussorgsky
Text: Modest Mussorgsky

Tana, baw, 6an, Tana, cnu, ycHu,
YromoH Tebst Bo3bmu! Tsna! Cnatb Hago!
Tana, cnn, ycHu, Tany Gyka cbecT,

CepbIl BOMK BO3bMET, B TEMHbIV NEC CHECET.

Tana, cnn, ycHu!

Y70 BO CHE YBUANLLbL, MHE NPO TO PACCKAKELLL!

PO OCTPOB UYAHbLIN, FAE HW JKHYT HI CeroT,

TAe UBETYT 1 3peloT rpyLUn HanvBHeIe,
[eHb 1 HOYL NOKT NTUYKK 30710TbIE!
Baw. 6an, 6ato 6an, 6am, ban, Tana!

Ha coH rpsgywuia
Music: Modest Mussorgsky
Text: Modest Mussorgsky

“Tocnoay nomunyn nany n mamy

1 cnacn nx, focnogn!

focnoan nomunyn 6patua BaceHeky

1 6paTya MutueHsky!

focnoaw nomunymn 6abyLuKy cTapeHbKy!o,
[Mownum Tbl en 4obpoe 300POoBbLULIE,
Babywrke gobpeHbkon,

©abyLuke cTapeHbkon, Tocnogm!

W cnacu, Boxe Haw, TéTio KaTtto,

TETI0 HaTawy, TeTio Mawy, Tétio Mapawy,
Téten Moby, Bapto, n Catwy,

n Onto, v TaHto, 1 Hagto,

Oagen MeTto n Konto, asigen Bonoaro

n Tpuwy. n Cally, 1 BCeX X,

focnoaw, cnacu U NOMUIYiA,

n dunto, n Baxto, n MuTio, v IMeTio,

n Hawy, Mawy, CoHto, OyHIOWKY ..

Hana! a, Hana! Kak ganblie, HAHA?"

“Buiwb Thl, npoka3Huua kakas!
YK CKOMbKO pas y4una:
focnoau NoMUNym n Mexs rpetuHyto!”

“Tocnoay NOMUNYI 1 MEHA TPeLLHYo!
Tak, HaHoWKa?”

With a Doll
Translation © Laura Prichard

Tyapa, bye, bye, Tyapa, bye, bye,

Calm yourself down! Tyapa! You need to sleep!
Tyapa, sleep, sleep, Tyapa, or the boogeyman
will come

A big wolf will come, and carry you into the dark
forest.

Tyapa, sleep, go to sleep!

What you see in your dreams, tell me about it:
About a wonderful island, where you don't need
to reap nor sow,

Where pear trees bloom and ripen,

Day and night golden birds sing!

Bye, bye, hush-a-bye, bye, bye, Tyapa!

Evening Prayer
Translation © Laura Prichard

“Lord bless Papa and Mama

And save them, Lord!

Lord bless my little brother Vasya

And my brother Mishal!

Lord bless my old grandmother,

Give her good health,

To Grandma kind,

Grandma old, Lord!

And save, our God, Auntie Katya,

Auntie Natasha, Auntie Masha, Auntie Parasha,
Aunties Lyuba, Varya, and Sasha,

And Olya, and Tanya, and Nadya,

Uncles Petya and Kolya, Uncles Volodya
And Grisha, and Sasha, and everybody else,
Lord, save and have mercy on

Filya, and Vanya, and Mitya, and Petya,

And Dasha, Pasha, Sonya, Dunyushka ...
Nurse! Hey, nurse! What else, Nurse?”

“You see, how naughty you are!
How many times do | really need to repeat:
‘Lord have mercy and protect me!'”

“Lord have mercy and protect me!
That's it, Nanny?"”



Kot Matpoc
Music: Modest Mussorgsky
Text: Modest Mussorgsky

An, an, an, an, mama, munaa mama!
[Mobeskana st 3a 30HTWKOM,

Mama, oueHb BEAb Kapko, Wapnna B KOMOAE
1 B CTOSE UcKkana: HeT, kak Hapo4Ho!

£ BTOpONsix K OKHY nofdexana,

MOXeT ObITb 30HTUK Tam No3abeina ...

BApyr BMKY, HA OKHe-TO, KOT Halwl

MaTtpoc,

3abpaBLUNCh Ha KMETKY, CKpebeT!

CHernpb A4poXIUT, 3abUNCcs B yrof. MALNT.

3510 MeHd B3a10! "3, 6pat. 4o nTudek Thi nakom!

HeT, nocToi, nonancs. Bulb-Tel, KOT!"
Kak Hy B 4€m He ObIBano CTok 9, CMOTPHO B
CTOPOHKY,

TonkKo rmasom oHUM NOAMEYAt0:
CTPaHHO 4TO-TO!

KoT CnoKkovHO B ra3a MHe CMOTPUT,

A cam y:k nany B KNeTky 3aHOCUT:
TonbLKO UTO AyMan cxBaTuUTb CHErnps,
a s ero xnon!

Mama, kakas TBEpaasn knetka!
[Mansuam Tak 6onbHo, mama'

Mama! BOT B cambix KOHYMKAX, BOT TyT,
Tak HoeT, HoeT TaK ...

HeT! kakoB KOT-TO, Mama, a7

Moexan Ha nanoyke
Music: Modest Mussorgsky
Text: Modest Mussorgsky

“Ten! Ton, ron! l'en, noawn! lewn! len!

Ta, ..., 1a,ren! Ta, ..., Ta, nogun!

Tnpy! ... cton! Bacg, a Baca!

Cnywan, npuxoau urpatb cerogxs!

Tonbko He no3aHo!

Hy Tb1, ron! Ton! Mpowwan, Bacs!

A B KOkku noexan ...

TonbKo Kk Be4Yepy HenpemeHHo Byay,

Mbl Beflb PaHO, O4EHb PaHO CNaTth NOKUMCS ...
Mpuxogn, cmoTtpn!

“Sailor” the Cat
Translation © Laura Prichard

Hey, hey, hey, hey, Mama, dear Mama!

| was going to find my umbrella,

Mama, it's very hot, | dug around in the chest
And looked in the table: no, on purpose!

I quickly ran to the window,

Maybe the parasol was forgotten out there ...
Suddenly | see it, on the windowsill, our cat
“Sailor,”

Climbing on the birdcage, scratching at it!
The bullfinch trembles, hides in the corner,
peeps.

I was furious! “Hey, brother, before you polish
off the bird!

No, wait, you're caught. | see you, cat!”

As if nothing had happened, | stand still, look to
the side,

Only keeping one eye on him:

What a strange creature!

The cat calmly looks me in the eye,

And his paw reaches into the cage anyway:
Only thinking about grabbing the bullfinch,

So | slapped him!

Mama, how hard the cage [was]!

My fingers hurt so much, Mama!

Mamal! Right on the tips, right here,

[t's aching, it aches right here ...

No! What a bad cat, Mama, right?

Ride on a Toy Horse
Translation © Laura Prichard

"Hey! Trot, trot! Hey, giddyap! Hey! Hey!
Ta, ta, hey! Ta, ta, giddyap!
Whoal! Stop! Vasya, Vasya!
Listen, come over to play today!
Only not late!
Well, you trot on! Trot! Bye, Vasya!
I went to Yukki ...
But I'll get there before night falls,
We're put to bed early, extremely early ...
Come, see!
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Texts and Translations (continued)

Ta, ... ta, ren! Ta, ..., Ta. nogu!

lon! Ten, noaw! lren, ren noan! fren, ren!
Pazgaento!

On, 6oneHo! O, Hory! On, 6onsHo! On, Hory!”

“MunbI MOW, MOW ManbyuK, 4To 3a rope?

Hy, nonHo nnakaTb!

Mpouaet, mon apyr!

MMocToN-Ka, BCTaHb Ha HOXKN NPSIMO:

Bot Tak, auta! NocmoTpn, kakaa npenectb!
Buonws?

B kyctax Hanego! Ax, uTo 3a nTuuka AueHas!
YT0 3a NépbIwKm!

Bugnwe? ... Hy 4to? Mpowno?”

“Mpowuno! A B FOkkn cbe3nun, mama!
Tenepb 4OMOW TOPONUTBCA HAAO ...
fon! fon! Toctu 6yayT ... fon!
Toponutbca Hago! ...~

Siete Canciones populares Espanolas
El Pano Moruno

Music: Manuel de Falla

Text: Gregorio Martinez Sierra

Al pafno fino, en la tienda,
Una mancha le cayo;

Por menos precio se vende,
Porque perdié su valor.

jAy!

Ta, ... ta, hey! Ta, ..., ta, let's go!

Trot! Hey, giddyap! Hey, hey, let's go! Hey, hey!

Crushed!
Oh, it hurts! Oh, my leg!”

"My dear, little boy, what's wrong?
Well, enough, no more crying!

It will get better, my friend!

Hang on, stand up straight on your legs:
There, child! Look, how lovely!

Do you see?

In the bushes to your left! Ah, what a divine bird!

What plumage!
Do you see? ... So? Do you feel better?”

"It feels better! | rode to Yukki, Mamal!
Now we need to hurry home ...

Trot! Trot! Guets are coming ... Trot!
We need to hurry! ... "

Seven Spanish Folksongs

The Moorish Cloth

Translations by Jacqueline Cockburn

and Richard Stokes published in The Spanish
Song Companion (Gollancz, 1992)

On the fine cloth in the store
A stain has fallen;

It sells at a lesser price,
Because it has lost its value.
Alas!



Seguidilla Murciana
Music: Manuel de Falla
Text: Anonymous

Cualquiera que el tejado tenga de vidrio,

No debe tirar piedras al del vecino.
Arrieros semos;

iPuede que en el camino

Nos encontremos!

Por tu mucha inconstancia

Yo te comparo con peseta que corre
De mano en mano;

Que al fin se borra,

Y créyendola falsa

iNadie la tomal!

Asturiana
Music: Manuel de Falla
Text: Anonymous

Por ver si me consolaba,
Arrime a un pino verde,
Por ver si me consolaba.
Por verme llorar, lloraba.
Y el pino como era verde,
Por verme llorar, lloraba.

Jota
Music: Manuel de Falla
Text: Anonymous

Dicen gque no nos queremos
Porque no nos ven hablar;

A tu corazoén y al mio

Se lo pueden preguntar.

Ya me despido de ti,

De tu casa y tu ventana,

Y aungue no quiera tu madre,
Adios, nifa, hasta manana.
Aungue no quiera tu madre ...

Murcian Seguidilla
Translations by Jacqueline Cockburn
and Richard Stokes

Whoever has a roof of glass,

Should not throw stones to their neighbor's (roof).

Let us be muleteers;

It could be that on the road

We will meet!

For your great inconstancy,

| compare you to a coin that runs
From hand to hand;

‘Till finally it's worn down,

And, believing it false,

No one takes it!

Asturian Song
Translations by Jacqueline Cockburn
and Richard Stokes

To see whether it would console me,
| drew near a green pine,

To see whether it would console me.
Seeing me weep, it wept;

And the pine, being green,

Seeing me weep, wept.

Jota
Translations by Jacqueline Cockburn
and Richard Stokes

They say we don't love each other
Because they never see us talking

But they only have to ask

Both your heart and mine.

Now | bid you farewell

From your house and your window too

And even though your mother doesn't want it

Farewell, my sweetheart, until tomorrow

Even if your mother doesn’t want it ...
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Texts and Translations (continued)

Nana
Music: Manuel de Falla
Text: Anonymous

Duérmete, nifo, duerme,
Duerme, mi alma,
Duérmete, lucerito,

De la manana.

Naninta, nana.
Duérmete, lucerito

De la manana.

Cancion
Music: Manuel de Falla
Text: Anonymous

Por traidores, tus ojos,

Voy a enterrarlos;

No sabes lo que cuesta, “Del aire”
Nifa, el mirarlos.

Madre a la orilla, Madre

Dicen que no me quieres,

Ya me has querido ...

Vayase lo ganado, “Del aire”

Por lo perdido,

“Madre a la orilla, Madre”

Polo
Music: Manuel de Falla
Text: Anonymous

jAy!

Guardo una pena en mi pecho
Que a nadie se la diré.
iMalhaya el amor, malhaya

Y quien me lo di6 a entender!
jAy!

Lullaby
Translations by Jacqueline Cockburn
and Richard Stokes

Sleep, little one, sleep,
Sleep, my soul,

Sleep, little light

Until the morning.
Lullaby, lullaby,

Sleep, my little light
Until the morning.

Song
Translations by Jacqueline Cockburn
and Richard Stokes

Since your eyes are traitors,

| will bury them

You don't know what it costs, “From the air”
Dearest, to look at them.

"Mother at the shore, mother”

They say you don't love me,

But you loved me once ...

Leave what you've earned, "“From the air”
For all is lost

“Mother, at the shore, mother”

Polo
Translations by Jacqueline Cockburn
and Richard Stokes

Ay!

| have an ache in my heart

Of which | can tell no one.

A curse on love, and a curse

On the one who made me feel it!
Ay!
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About the Artists (Continued)
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Marcus Institute for Vocal Arts offers young artists programs tailored to their talents and needs.
From bachelor’s and master’s degrees to an advanced Artist Diploma in Opera Studies, Juilliard
provides frequent performance opportunities featuring singers in its own recital halls, on Lincoln
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